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9:00	am	—	3:00	pm 
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Sunday	Mass	Schedule	 
5:30	pm	-	Sat.	Vigil	Mass 

7:45	am	-			English 
		9:00	am	-			Español	 
10:30	am	-	Italian 
12:00	pm	-		English	 
				1:30	pm	-	Español 
			5:00	pm	-		Español	 

 
Weekly	Mass	Schedule	 

 

English	 
			Monday	—	Friday		8:00	am	 

 

Español	 
						Lunes		a		Viernes	a	las	6:30	pm 

 

Italiano	 
Sotto	richiesta	 
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OUR	LADY	OF	MOUNT	CARMEL		—		MISSION	STATEMENT 
 We	 are	 a	 faith	 community	 bound	 by	 the	 Grace	 of	 God	 the	 Father	who	 adopted	 us	 all	 as	 beloved											
children	 through	 Baptism.	 We	 journey	 as	 brothers	 and	 sisters	 inspired	 in	 the	 Gospel	 of	 Jesus	 Christ,																	
nourished	with	the	Eucharist	and	strengthened	by	the	love	of	the	Holy	Spirit.	Encouraged	in	the	practice	of	
our	Catholic		Tradition	we	experience	and	honor	the	maternal	protection	of	Our	Lady	of	Mount	Carmel	while	
joyfully	celebrating	the	religious	practices	of	our	ancestors	in	Faith.	Heartened	by	the	zealous	ministry	of	the	
Missionaries	of	St.	Charles	(Scalabrinian)	we	strive	to	create	a		welcoming	space	where	justice	for	all	and	the	
well-being	of	God’s	people	become	the	inspiration	in	our	efforts	to	build	God’s	Kingdom. 

+++ 
NUESTRA	SENǂ ORA	DEL	MONTE	CARMELO		—	VISIÓN 

 Somos	una	comunidad	de	fe	vinculada	por	la	Gracia	de	Dios	Padre	que	nos	ha	adoptado	como	hijos	
amados	por	el	Bautismo.	Caminamos	como	hermanos	y	hermanas	inspirados	en	el	Evangelio	de		Jesucristo	
nutridos	con	la	Eucaristı́a	y	fortalecidos	por	el	amor	del	Espı́ritu	Santo.	Alentados	en	la	práctica	de	nuestra	
Tradición	 Católica,	 experimentamos	 y	 honramos	 la	 protección	 materna	 de	 Nuestra	 Señora	 del	 Monte																			
Carmelo,	celebrando	alegremente	 las	prácticas	religiosas	de	nuestros	 	ancestros	en	 la	Fe.	Animados	por	el	
celo	ministerial	de	 los	Misioneros	de	San	Carlos	 (Scalabrinianos)	nos	esforzamos	por	 crear	un	espacio	de																		
bienvenida	donde	la	justicia	para	todos	y	el	bienestar	del	pueblo	de	Dios	nos	inspiran	en	nuestros	esfuerzos	
para	construir	el	Reino	de	Dios. 

+++ 
NOSTRA	SIGNORA	DEL	MONTE	CARMELO		-	VISIONE 

 Siamo	una	comunita	di	fede	circondata	dalla	grazia	di	Dio	Padre	che	ci	ha	adottato	come	ϐigli	amati	
attraverso	il	Battesimo.	Camminiamo	come	fratelli	e	sorelle,	inspirati	dal	Vangelo	di	Gesù	Cristo,	nutriti	con	
l’Eucaristia	 ,	 e	 fortiϐicati	 dall’amore	 dallo	 Spirito	 Santo.	 Rimaniamo	 incoraggiati	 nella	 pratica	 della	 nostra	
Tradizione	Cattolica,	sperimentiamo	ed	onoriamo	la	protezione	materna	della	Nostra	Signora	del	Monte	Car-
melo,	celebrando	con	gioia	le	pratiche	religiose	dei	nostri	antenati	nella	Fede.	Animati	dallo	zelo	ministeriale	
dei	Missionari	di	San	Carlo	(Scalabriniani),	cerchiamo	di	creare	uno	spazio	di	accoglienza,	Dove	la	giustizia	
per	tutti	e	 il	benessere	del	popolo	di	Dio	diventa	 l’ispirazione	nel	nostro	 lavoro	per	construire	il	Regno	di	
Dio.	 

THE SCALABRINIAN MISSIONARIES 
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905. 

 
 
 

Our Lady of Mt Carmel is served 
by the Congregation of the Missionaries of  

St. Charles Scalabrinians. 
We are a community of Catholic religious 

serving migrants and refugees of different cultures, 
religions and ethnicities in 32 countries. 

     The Congregation was founded in Italy  
on November 28, 1887 

by Saint John Baptist Scalabrini (1839-1905),           
bishop of Piacenza, Italy.  

     Our missionary focus is to be migrants 
with the migrants and to be in mission 

with people on the move, 
with a special priority for the poorest 

and neediest migrants. 



 
 

We encourage all to register 
at the Parish-Shrine.  

+  +  + 

Les invitamos a registrarse  
en el Santuario Parroquial. 

 

Support Staff  
 

Business Manager   
  Xochitl Duran 708.345.3632 

 

Religious Education     
   Sister Roschelle Isada 708.344.4140 
 

Community Center Social Service Director 
  Cinthya Aguirre 708.345.3632 
 

Sacramental Life  
Confessions  - Confesiones    
Thursdays — Jueves 
5:30 pm – 6:30 pm           
Saturdays —Sábados                                
4:00 pm—5:00 pm or by appointment /o con cita. 
 

Baptisms - Bautizos     
Contact the secretary at least a month in advance.                                             
Contactar a la secretaria un mes antes. 
 

Weddings  - Bodas    
Contact the priest at least six months in advance.  
Contactar al sacerdote seis meses antes de la ceremonia. 
 

Quinceañera              
Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia. 
 

Presentaciones 
Contactar a la Secretaria al menos dos semanas antes. 
 

 
 Religious Services  

 
Novena  for Our Lady of Mt.Carmel 
Wednesdays  7:30 pm 
 

Adoration - Adoración al Stmo. Sacramento  
Thursdays  5:30 pm—6:30 pm 
 
 
 
 

Other Services  
Gift Shop Hours  -Venta de Artículos Religiosos  
During the regular office hours. 
Durante las horas de oficina 
 
 

Community Center -Centro Comunitario   
Social outreach Servicios a la comunidad  (708) 345 - 3632 
 

Food Pantry - Despensa de comida                                  
Wednesdays 3:30 pm —5:30 pm 
 
Religious Education — Office Hours/Horario de Oficina 
Tuesday  & Thursday - Martes y Jueves:  3:30pm —7:30pm 
Wednesday —Miércoles:   10:00am —5:00pm              
Friday—Viernes:                9:00am—12:00pm ; 3:30 –7:30pm 
Saturday—Sábado:            9:00am—3:00pm 

Catecismo 
Saturday - Sábados  3:30 pm — 5:00 pm  
Sunday - Domingos 10:00 am—11:30 am - 11:45 am -1:15pm 

Church Services  
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MASS INTENTIONS   
FOR THE WEEK 

 
 
 
Saturday, December 14th             St. John of the Cross 
5:30 pm   † 
 
Sunday, December 15th             Third Sunday of Advent 
   7:45 am † 
   9:00 am † 
10:30 am  †Consolata Trombetta by: Angelo &  
                                             Elisabetta De Basio 
                 †Josephine Grasso by: Caterina & family 
 
12:00 pm  †Judith L. Pones   by: her children &  
                                                      grandchildren 
1:30   pm  † 
5:00   pm  † 
 
Monday, December 16th                   Advent Weekday 
8:00 am  †Roseann Torraco  by: Gabriella Rauzi 
6:30 pm  † 
 
 
Tuesday, December 17th           Late Advent Weekday 
8:00 am  †Roseann Torraco    by: Lucia Esposito 
6:30 pm  † 
 
Wednesday, December 18th         Late Advent Weekday 
8:00 am  † 
6:30 pm  † 
 
Thursday, December 19th          Late Advent Weekday 
8:00 pm  † Sam DeLeo Jr.   by: sister & family 
               †June Stellato        by: Rose Lisuzzo 
 
6:30 pm  †  
                
Friday, December 20th              Late Advent Weekday 
8:00 pm  †  
6:30 pm  † 
 
Saturday, December 21st           Late Advent Weekday 
5:30 pm  †                  
 
Sunday, December 22nd       Fourth Sunday of Advent 
  7:45 am   † 
  9:00 am   † 
10:30 am   †Lino Rauzi         by: wife & family 
12:00 pm   †Augie Taddeo    by: Scopacasa family 
                  †Marco & Rose Calabria by: children &   
                                                                  family 
1:30   pm   † 
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Gaudete-Joy 
 
All the readings for this Sunday speak to us of the 
closeness of the Lord. They announce that it is about 
to arrive. Well, Christmas is a religious festival       
designed to live the Kingdom of God, when we         
celebrate the birth of the Child Jesus together with 
our   relatives or with our community. Unfortunately, 
there are people who hate Christmas because they 
feel that it forces them to do things or to see family            
members who make them uncomfortable. But the 
truth is that these people have not bothered to          

prepare themselves inwardly to live Christmas well. And even fewer have helped their family or community 
to do so. And this is how, really, we will live a merry Christmas. Because we will feel that the Child Jesus is 
born in our heart and in the center of our family and our community. And we will all share their love and  
happiness together. Then, as the prophet Isaiah says, we will experience that the Child Jesus is our God and 
Savior. And we will feel that we can trust Him, and that we need fear nothing, for He is with us. And so, from 
within us will come an authentic and genuine thanksgiving, and we will invoke his Name by singing beautiful 
Christmas carols together, while playing the tambourine and other musical instruments. That is what we will 
experience in a few days. That is why this is the Sunday of joy. Am I aware of what the Church really               
celebrates at Christmas? Do I prepare myself inwardly to be able to experience it? Do I help those who live 
with me to prepare for Christmas? By Fray Julián de Cos Pérez de Camino 
 

ADDRESS OF THE HOLY FATHER 
Thursday, 28 November 2024 

To put Christ back at the centre. The Jubilee invites us to rediscover the face of Christ and to “re-centre”        
ourselves in him. During this Holy Year, we will also celebrate the 1700th anniversary of the first great          
Ecumenical Council, the Council of Nicaea. I am thinking of going there. This Council was a milestone in the 
history of the Church but also of humanity as a whole, because faith in Jesus, the Son of God made flesh “for 
us and for our salvation”, was defined and professed as a light that illumines the meaning of reality and the 
destiny of all history. In this way, the Church responded to the exhortation of the Apostle Peter: “Worship the 
Lord, Christ, in your hearts, always ready to answer anyone who asks you about the hope that is in you”       
(1 Pet 3:15). 
This exhortation, addressed to all Christians, can be applied in a particular way to the ministry that             
theologians are called to exercise as a service to the People of God. You are called to foster an encounter with 
Christ and to attain a deeper understanding of his mystery, so that we can better appreciate “what is the 
breadth and length and height and depth, and to know the love of Christ that surpasses all 
knowledge” (Eph 3:18-19). 
The Council of Nicaea, in stating that the Son is consubstantial with the Father, highlighted something         
essential: in Jesus, we come to know the face of God and, at the same time, the face of humanity, and thus 
realize that we are sons and daughters in the Son and brothers and sisters of one another. This fraternity, 
grounded in Christ, becomes for us a fundamental ethical imperative. It is significant, then, that you have       
devoted a large part of this Plenary Session to working on a document intended to shed light on the timeliness 
of the faith professed at Nicaea. A document of this sort could prove invaluable, in the course of the Jubilee 
Year, to nourish and deepen the faith of believers and, based on the figure of Jesus, to offer insights and         
reflections useful for a new cultural and social paradigm inspired by the humanity of Christ. 
In today’s complex and often polarized world, tragically marred by conflicts and violence, the love of God 
revealed in Christ and bestowed on us in the Spirit becomes an invitation to every man and woman to learn 
how to live fraternally and become an artisan of justice and peace. Only in this way can we sow seeds of hope 
wherever we live. 
Putting Christ back at the center means rekindling this hope, and this is precisely what theology is called to 
do, with perseverance, wisdom and foresight, and in dialogue with all other fields of knowledge. 
 



 

Gaudete-Joy 
Todas las lecturas de este domingo nos hablan de la cercanía del Señor. Nos 
anuncian que está a punto de llegar. Pues bien, la Navidad es una fiesta        
religiosa pensada para vivir el Reino de Dios, cuando celebramos el             
nacimiento del Niño Jesús junto a nuestros familiares o con nuestra             
comunidad. Por desgracia, hay personas que detestan la Navidad porque 
sienten que les fuerza a hacer cosas o a ver a familiares que les incomodan. 
Pero lo cierto es que esas personas no se han preocupado de prepararse            
interiormente para vivir bien la Navidad. Y menos aún han ayudado a su 
familia o a su comunidad a hacerlo. 
Y es así como, realmente, viviremos una feliz Navidad. Porque sentiremos 
que el Niño Jesús nace en nuestro corazón y en el centro de nuestra familia 
y de nuestra comunidad. Y compartiremos todos juntos su amor y felicidad. 
Entonces, como dice el profeta Isaías, experimentaremos que el Niño Jesús 
es nuestro Dios y Salvador. Y sentiremos que podemos confiar en Él, y que 
no debemos temer nada, pues Él está con nosotros. Y así, de nuestro interior 
saldrá una auténtica y genuina acción de gracias, e invocaremos su Nombre 
cantando todos juntos bellos villancicos, mientras tocamos la pandereta y 

otros instrumentos musicales. 
Eso es lo que viviremos dentro de unos días. Por eso éste es el Domingo de la alegría. 
¿Soy consciente de lo que realmente celebra la Iglesia en Navidad? 
¿Me preparo interiormente para poder experimentarlo? 
¿Ayudo a los que conviven conmigo a prepararse para la Navidad?   

Fray Julián de Cos Pérez de Camino 
 

DISCURSO DEL SANTO PADRE FRANCISCO 
Jueves, 28 de noviembre de 2024 

Volver a poner a Cristo en el centro. El Jubileo nos invita a redescubrir el rostro de Cristo y a centrarnos en 
Él. Y durante este Año Santo, tendremos la oportunidad de celebrar los 1700 años del primer gran Concilio 
Ecuménico, que se celebró en Nicea. Creo que iré ahí. Este Concilio constituye un cimiento en el camino de 
la Iglesia y de la humanidad entera, porque la fe en Jesús, Hijo de Dios hecho carne por nosotros los hombres 
y por nuestra salvación, ha sido formulada y profesada como una luz que ilumina el significado de la realidad 
y el destino de toda la historia. De esta manera es como la Iglesia ha respondido a la exhortación del apóstol 
Pedro: «Glorifiquen en sus corazones a Cristo, el Señor. Estén siempre dispuestos a defenderse delante de 
cualquiera que les pida razón de la esperanza que ustedes tienen» (1 P 3,15). 
Esta solicitud, dirigida a todos los cristianos, se puede aplicar de modo especial al ministerio que los teólogos 
están llamados a desempeñar como un servicio al Pueblo de Dios: favorecer el encuentro con Cristo,                  
profundizar el significado de su misterio, para así poder comprender mejor “cuál es la anchura y la longitud, 
la altura y la profundidad y conocer el amor de Cristo, que supera todo conocimiento” (cf. Ef 3,18-19). 
El Concilio de Nicea, afirmando que el Hijo es de la misma sustancia del Padre, manifiesta algo esencial: en 
Jesús podemos conocer el rostro de Dios y, al mismo tiempo, el rostro del hombre, descubriéndonos hijos en 
el Hijo y hermanos entre nosotros. Una fraternidad que está fundamentada en Cristo, que se vuelve para                
nosotros una tarea ética esencial. En este sentido, es importante el hecho de que hayan dedicado gran parte de 
esta Plenaria a trabajar en un documento que pretende ilustrar el significado actual de la fe profesada en               
Nicea. Dicho documento será muy valioso, en el transcurso del año jubilar, para nutrir y profundizar la fe de 
los creyentes y, a partir de la figura de Jesús, ofrecer perspectivas y reflexiones útiles para un nuevo                     
paradigma cultural y social, inspirado precisamente en la humanidad de Cristo.     
En efecto, en un mundo actualmente complejo y frecuentemente polarizado, marcado trágicamente por               
conflictos y violencia, el amor de Dios que se revela en Cristo y se nos da en el Espíritu se convierte en una 
llamada para todos. Se trata de una exhortación a aprender a caminar en la fraternidad y a ser constructores de 
justicia y de paz. Sólo de este modo podemos esparcir semillas de esperanza allí donde vivimos. 
Volver a poner a Cristo en el centro significa reavivar esta esperanza y la teología está llamada a esta tarea, 
llevando a cabo un trabajo constante y sabio, en el diálogo con todos los demás saberes. 
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Gaudete-Gioia 
Tutte le letture di questa domenica ci parlano della vicinanza del 
Signore. Annunciano che sta per arrivare. Ebbene, il Natale è una 
festa religiosa pensata per vivere il Regno di Dio, quando celebria-
mo la nascita di Gesù Bambino insieme ai nostri parenti o con la 
nostra comunità. Purtroppo, ci sono persone che odiano il Natale 
perché sentono che le costringe a fare cose o a vedere i membri del-
la famiglia che le mettono a disagio. Ma la verità è che queste per-
sone non si sono preoccupate di prepararsi interiormente per vivere 
bene il Natale. E ancora meno hanno aiutato la loro famiglia o la 
loro comunità a farlo. Ed è così che, davvero, vivremo un allegro 
Natale. Perché sentiremo che il Bambino Gesù è nato nel nostro 
cuore e al centro della nostra famiglia e della nostra comunità. E 
tutti noi condivideremo il loro amore e la loro felicità insieme. Allo-
ra, come dice il profeta Isaia, sperimenteremo che il Bambino Gesù 
è il nostro Dio e Salvatore. E sentiremo che possiamo confidare in 
Lui, e che non dobbiamo temere nulla, perché Egli è con noi. E così, da dentro di noi verrà un autentico e  
genuino ringraziamento, e invocheremo il suo Nome cantando insieme bellissimi canti natalizi, suonando il 
tamburello e gli altri strumenti musicali. Questo è ciò che sperimenteremo tra pochi giorni. Ecco perché             
questa è la domenica della gioia. Sono consapevole di ciò che la Chiesa celebra realmente a Natale? Mi             
preparo interiormente per poterlo sperimentare? Aiuto chi vive con me a prepararsi per il Natale? 

Fray Julián de Cos Pérez de Camino 
 

DISCORSO DEL SANTO PADRE FRANCESCO 
Giovedì, 28 novembre 2024 

Rimettere Cristo al centro. Il Giubileo ci invita a riscoprire il volto di Cristo e a ricentrarci in Lui. E durante 
questo Anno Santo, avremo anche l’occasione di celebrare la ricorrenza dei 1700 anni del primo grande             
Concilio Ecumenico, quello di Nicea. Io penso di recarmi lì. Questo Concilio costituisce una pietra miliare 
nel cammino della Chiesa e anche dell’intera umanità, perché la fede in Gesù, Figlio di Dio fatto carne per 
noi e per la nostra salvezza, è stata formulata e professata come luce che illumina il significato della realtà e il 
destino di tutta la storia. La Chiesa ha risposto così all’invito dell’apostolo Pietro: «Adorate il Signore, Cristo, 
nei vostri cuori, pronti sempre a rispondere a chiunque vi domandi ragione della speranza che è in voi»  
(1 Pt 3,15). 
Questa esortazione, che è rivolta a tutti i cristiani, si può applicare in modo particolare al ministero che i           
teologi sono chiamati a svolgere come servizio al Popolo di Dio: favorire l’incontro con Cristo, approfondire 
il significato del suo mistero, affinché possiamo meglio comprendere «quale sia l’ampiezza, la lunghezza, 
l’altezza e la profondità, e conoscere l’amore di Cristo che supera ogni conoscenza» (Ef 3,18-19). 
Il Concilio di Nicea, affermando che il Figlio è della stessa sostanza del Padre, mette in luce qualcosa di         
essenziale: in Gesù possiamo conoscere il volto di Dio e, allo stesso tempo, anche il volto dell’uomo,          
scoprendoci figli nel Figlio e fratelli tra di noi. Una fraternità, quella radicata in Cristo, che diventa per noi un 
compito etico fondamentale. È importante, allora, che abbiate dedicato gran parte di questa Plenaria a                
lavorare su un documento che vuole illustrare il significato attuale della fede professata a Nicea. Tale             
documento potrà essere prezioso, nel corso dell’anno giubilare, per nutrire e approfondire la fede dei credenti 
e, a partire dalla figura di Gesù, offrire anche spunti e riflessioni utili a un nuovo paradigma culturale e              
sociale, ispirato proprio all’umanità di Cristo. 
Oggi, infatti, in un mondo complesso e spesso polarizzato, tragicamente segnato da conflitti e violenze,              
l’amore di Dio che si rivela in Cristo e ci viene donato nello Spirito diventa un appello rivolto a tutti, perché 
impariamo a camminare nella fraternità e a essere costruttori di giustizia e di pace. Solo in questo modo            
possiamo spargere semi di speranza là dove viviamo. 
Rimettere Cristo al centro significa riaccendere questa speranza e la teologia è chiamata a farlo, in un lavoro 
costante e sapiente, nel dialogo con tutti gli altri saperi. 
 
 



 

William	A	Aliperta 
Anna	Baffa 
Nell	Baker 
Vicky	Baker 
Mary	Burns 
Fred	&	Chad	Ballog 
Linda	Bandy 
Roxana	G	Benavides 
Rosa	Castro 
Gerardo	Carrillo	R. 
Silvia	Culotta 
Jan	Clark 
Mary	Donato 
Jacob	Duda 
Judith	Escamilla 
Nico	Felice 
Bruno Floretta 
Virginia	Frulla 
Baltazar	Garcia	 
Kristie	&	Linna	Goldi 
Vince	Guzzo 
Kelly	Ann	Haymaker 
Jonathan	Hernandez 
Susan Humpf 
Janet	Horvath 
Scott	Lebakken 
Joseph	Lebakken 
Justina	Leoni 
Mark		Leoni 
Vandy Liala 
Rita		Longnecker 
MaryAnn	Maloberti 
Lena	Martymel 
Wenseslao	Martinez 

Miriam	Mendez 
Silvia	Diaz	Mireles 
Donna	Mcgowean 
Victor Nieto 
Bernardo	Ordaz 
Marta	Ordaz 
Noah	Ortiz 
Eleanor	Peters 
	Isabel Pintor 
Joseph	Pulido 
Fernando	Rangel 
Guadalupe	Rico 
Laura Rico-Vera 
John	S.	&	Mary	S. 
Jennifer	Sanchez 
Mayra	Sauri 
Bernadette	Scala 
Francisco	Serrano 
Adalynn	Sorto 
Celeste	Soult 
Hector	Trujillo	Tapia 
Dayan	Del	Valdiveeso 
Julia	Valles 
Damian	A.	Velasquez 
Robert	J.	Villa 
Alexandra	Vitali 
Madline	Vittori 
Luke	Westrick 
Danny 	Ziga	 
Sara		Zonca 
 

PLEASE	PRAY	FOR	OUR	BROTHERS	AND																			
SISTERS	WHO	ARE	ILL	OR	INFIRMED	: 

December 7 – December 8, 2024 

Regular Sunday Collection: $8,098.00 

Second Collection: $ 3,013.00 

 

Weekly Offering  

    THIRD SUNDAY COMMUNAL MASS CELEBRATION: December,  2024 
  +  MASSES REQUESTED DURING OUR LADY OF MT. CARMEL 2024 FEAST  + 

        This Mass, requested during the Feast of OLMC, is celebrated for the benefit of the following persons: 
        Questa Messa, richiesta durante la Festa della Madonna del Carmine, viene celebrata a beneficio delle   
         seguenti persone. 

Saturday,   
December 14 

    5:30 p.m. Mass 

Sunday,  
December 15 

7:45 a.m. Mass 

Sunday, December 15 
   10:30 a.m. Mass 

Sunday, December 15 
   12:00 p.m. Mass 

+Bob Adams 
Pamela Lloyd 

+Rita and Frank Indurante 
+Andrea Principe 
Clause, Kardys and Kaner Families 

+Joseph e Bernell V. Spatafora 
+Lonnie Lascola 
+Rosaria e Emilio ConforƟ 
+Pasqualina & Carmela Crotolo 
Lori & Maria Cesario 
Orrico Ricchio and Voronizo Families 

+Maria Albano 
Gargano Family 
Salerno and Kasian Families 
Theodore and Louis Berger 
In Thanksgiving Norman and 
Dolores Kaner 



If you would like to add your     
business for advertisement please 
send us an email. 
xduran@archchicago.org 

 

Lunes, día 16 de diciembre 
Misa 6:30 pm 
Posada 7:00 pm  
(Altar & Rosary, St. Anthony, Feast Committee and Holy Name, Pastorela Iskali) 
 
Martes, día 17 de diciembre 
Misa 6:30 pm 
Posada 7:00 pm (Familia Sosa) 
 
Miércoles, día 18 de noviembre 
Misa 6:30 pm 
Posada 7:00 pm (Familia González) 
 
Jueves, día 19 de diciembre 
Adoración, Confesiones y Misa 5:30 pm 
Posada 7:00 pm 
(Familia Gutiérrez Domínguez) 
 
Viernes, 20 de diciembre 
Misa 6:30 pm 
Posada 7:00 pm (Laicos Scalabrinianos) 
 
Sábado, 21 de diciembre 
Misa 5:30 pm 
Posada con Pastorela 7:00 pm  
(Grupo San Lucas) 
 
Domingo, 22 de diciembre 
Misa 5:00 pm 
Concierto Navideño 6:00 pm  
Posada 7:00 pm (Familia Diaz) 
 
Lunes, 23 de diciembre 
Misa 6:30 pm 
Posada 7:00 pm (Grupo Iskali y Pastorela) 


